PEEiEs

PO iE

Air 2

OPEN WEARABLE STEREO GAMING EARBUDS

—— Quick Start Guide

For more information, please visit our website:

www.edifier.com

difier.com

2024 Edifier International Limited. All rights reserved

hecategaming.com

by DONGGUAN EDIFIER E!

NOTICE:

For th

m upgrade, inforr ontain:

from time to time

of EDIFIER
llustratic
s found, the actual product pr

ational Limited declares that tl equipment ty
ctive 2014/5! ‘EH The full text of the EU declaration of conformity is
s: htty

WHAT'S IN THE BOX 1

X1 X1

100N
el

-

X1 X1

ON @035
OFF ) o5s

1

Take earbuds out of the case or put them in the case to power
on/off.
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Sortez les écouteurs de étui ou mettez-les  l'ntérieur pour les allumer/éteindre.
Saque los auriculares del estuche o pongalos en el estuche para encender/apagar.
Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladekoffer oder setzen Sie sie in den Ladekoffer, um sie ein-/
auszuschalten.
Estrarre gli auricolari dalla custodia o inserirli nella custodia per accenderli/spegnerli.
Retire os fones de ouvido do estojo ou cologue-os no estojo para ligar/desligar.
TAVLRAAVHEYET—ZNSBNHITHRIRAT L. BB TERENIINEDNET .
Wyjmij stuchawki z etui lub w6z je do etui, aby je whaczyé/wytaczyé
Vyjméte sluchatka z pouzdra nebo je viozte do pouzdra, abyste je zapnulifvypnuli.
Ak cheete sluchadla do usi zapnat/vypnut, vyberte ich z puzdra alebo ich viozte do puzdra
LL{06 YBIMKHY TH/BUMKHY W HBYLIHUKW, BUAMITb iX 3 GyTNSIDa Uit MOKNAAITS Y GyTRs.
By&ATE Ta akoUOTKG ANtG T BTiKN T TOMOBETOTE Ta 0N BFjKN YL EvepyoTIoINaN/ANEvEPYOTIOMOT,
M3BneKuTe HayWHUKU-BKNAAbILIM U3 KOPOBKY W MOMOXMTE MX B Hee, YTOGbI BKIOUMTH M
BLIK/IOUMTb NUTaHMe.
KynakkanTapas! KanTak WiFapbiHbia HEMECe onlap/bl KOCY/LWIPY YLUIH KAMKa CanbiHbi3.
Giicli agmak/kapatmak igin kulakiiklar kutudan gikarin veya kutuya koyun.
V3sazeTe cnylwankiuTe ot Kanb¢a UM r1 NocTaseTe B Kamb(a, 3a Aa 1 BKIIOUHTE/M3KIIOUMTE.
Haal de oordopjes uit of doe ze in de case om deze aan/uit te schakelen.
Tag oretelefonerne ud af etuiet, eller laeg dem i etuiet for at teende/slukke.
Ta ut hérsnackorna ur fodralet eller palcera dem i fodralet fér att sla pa/sténga av.
OI0{H= & 01 20fAf ZALPALE A0l 20] 001 FLIO| S4x|2 HZILIC
Léy tai nghe ra khdi hop hoac cho vao hop 6é bat/tét ngudn.
ihyeanmnna it floin/OniA3ou
Keluarkan earbud dari casingnya atau masukkan ke dalam casing untuk menghidupkan/mematikan
HEMERBRPREARATERPEERH/M.
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Bluetooth

HECATE Air 2

Power on and then select "HECATE Air 2" in your device setting
to connect.

Note: For subsequent use, the earbuds will automatically
connect to the device used last time.
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Allumez et sélectionnez « HECATE Air 2 » dans les paramétres de votre appareil pour établir la connexion.
Remarque : Les écouteurs se connecteront automatiquement au dernier appareil associé lorsque
vous les allumerez dans le futur.

Encienda y seleccione "HECATE Air 2" en la configuracion de su dispositivo para conectar.
Nota: Para usos posteriores, los auriculares se conectaran automaticamente al tltimo dispositivo usado.
Schalten Sie das Gerét ein und wéhlen Sie dann ,HECATE Air 2“ in den Geréteeinstellungen, um eine
Verbindung herzustellen
Hinweis: Fir die spatere Verwendung werden die Ohrhorer automatisch mit dem zuletzt verwendeten
Gerat verbunden
Accendere il dispositivo e selezionare "HECATE Air 2" nelle impostazioni del dispositivo per collegarsi
Nota: Per il successivo utilizzo, gli auricolari si connetteranno automaticamente al dispositivo utilizzato
I'ultima volta.
Ligue e selecione "HECATE Air 2" nas configuragdes de seu dispositivo para estabelecer conexao.
Nota: Para uso posterior, os fones de ouvidos se conectaro automaticamente ao dispositivo utilizado
na Ultima vez.
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Celem nawiazania polaczenia whacz zasilanie, a nastepnie wybierz .‘HECATE Air 2" w ustawieniach
urzadzenia
Uwaga: Przy pézniejszym uzyciu stuchawki douszne potacza sie z urzadzeniem uzywanym ostatnio.
Zapnéte napéjeni a potom pro pripojeni vyberte ,HECATE Air 2 v nastaveni zafizeni.
Poznamka: PFi daldim pouZiti se sluchatka automaticky pfipoji k zafizent, které bylo pouzito naposledy.
Pre pripojenie zapnite nap4janie a potom vyberte ,HECATE Air 2° v nastavent zariadenia
Poznamka: Pre nasledné pouzitie, obe slichadla sa automaticky pripoja na zariadenie, ktoré ste poufili.
LLL06 yCTaHOBUTI 3'€AHaHHS, YBIMKHIT XUBNEHHS i BUBEPITH y HANALWTYBAHHSX CBOTO MPUCTPOIO NYHKT
«HECATE Air 2».
Mpumitka: Mput BUKOPUCTaHHI NiAKNIOYATHMYTECA ABTOMATUUHO [10 NONEPeHbO.
Evepyortorote ka, 6Tn cuvéxela, emuhéEte "HECATE Air 2" oTn pUBjion Tng SUSKELAS oag yia oovdeon,
Tnelwon; It HETEMETa XpTioN, T AKOUGTIKE B GUVSEOVTAL GUTOHATA HE TN GUGKEUT o
XPTIOUHOTOWBNKE TNV PONYOUHEVT Gopd.
Y06kl NOAKNIOUUTES, BKIIOUMTE NUTaHMe 1 BbibepuTe <HECATE Air 2» Ha BalueM ycTpoiicTae.
ag; K¥ 1O, A K

JCTPONCTBY, KOTOPOE ICMIONL30BANOCH B NPOLBIIA pas,
Kyar Keaik KOCbIHbI3, COaH KeliiH KOCbiNy VLl KypbinFbiHbiK napameTpnepiner <HECATE Air 2»
NOPMEHIH TaHAARBI3

Eckeprrie: KeliHipek naiifanaHy yiiH KyNakKanTap angbikFbl PeT KonaaHblIFaH KypbinFbiFa
aBTOMaTThl TYPAE KOChINazbl.

Baglanmak icin giicil agin ve cihaz ayarlarinizda "HECATE Air 2" segimini yapin.

Not: Daha sonraki kullaniminizda, kulaklik son kullanilan cihaza otomatik baglan.

BiiloueTe 3axpaHBaHeTo 1 criep Toa n3bepete ,HECATE Air 2 8 HaCTpOIKWTE Ha YCTPOMCTBOTO, 3a
[a ce cabpXeTe.

3abenexxa: Mpu nocnesaliia ynoTpeba CiylLanKuTe Lie ce CBbPXAT aBTOMATUUHO C NOCNEAHO
M3MON3BAHOTO YCTPOMCTBO.

Schakel in en selecteer vervolgens "HECATE Air 2" in uw apparaatinstelling om te verbinden.
Opmerking: De volgende keren zullen de oortjes automatisch verbinden met het apparaat dat het
laatst werd gebruikt.

Teend, og veelg derefter "HECATE Air 2" i indstillingerne p din enhed for at oprette forbindelse.
Bemaerk: Herefter oprette grepropperne automatisk forbindelsen til den sidst forbundne enhed.

Sla pa och valj sedan "HECATE Air 2" i din enhetsinstalining fér att ansluta

Anmrkning: Fér senare anvindning ansluts dronpropparna automatiskt till den enhet som senast
anvandes.

TS 70 Y| LM "HECATE Air 2" & MEHSIO] AZSILICEH
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Bat nguon rdi chon "HECATE Air 2" trong cai dat thiét bi ctia ban dé két néi

Ghi chu: D& stf dung sau d, tai nghe sé ty dong két ndi véi thiét bj da sif dung gan day nhat.
WaAaemniulvidon "HECATE Air 2" 'iumsmmaunsmumnmmamauma
winewme: amsumstinulumends yiwdusUs HUnsaifitdnuAsIaa
Hidupkan lalu pilih "HECATE Air 2" di pengaturan perangkat Anda untuk terhubung.

Catatan: Untuk penggunaan selanjutnya, earbud akan terhubung secara otomatis ke perangkat yang
digunakan terakhir kali.
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In OFF state, press and hold the touch panel for 10s to reset
(L/R earbud must be done separately).

@D Alétat désactivé, maintenez la zone tactile appuyée pendant 10 secondes pour réinitialiser
(I'écouteur G/D doit étre réinitialisé séparément

@ En estado de APAGADO, mantenga pulsado el panel tactil 10 s para restablecer (los auriculares I/D
deben hacerse por separado!

@D Halten Sie im ausgeschalteten Zustand das Tastfeld 10 s lang gedriickt zum Zuriicksetzen (Fiir L/R-
Ohrhérer muss dies separat erfolgen

@D n stato OFF, tenere premuto il pannello a sfioramento per 10 secondi per resettare (auricolare L/R
deve essere fatto separatamente)

@D Quando desligado, mantenha pressionado o painel de toque por 10s para redefini-lo (& necessario
pressionar os fones esquerdo e direito separadamente).
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W stanie wylaczenia naciénij i przytrzymaj panel dotykowy przez 10 sekund, aby zresetowac
(stuchawki L/R nalezy zresetowaé osobno).

Ve vypnutém stavu stisknéte a podrte dotykovy panel na 10 sekund, abyste provedii reset (musf byt
provedeno samostatné pro L/P sluchtko

Vo vypnutom stave stave vynulujte stlacenim a podrzanim dotykového panela na 10 sekind (na L/P
sliichadle do ucha sa to musi vykonat samostatne

¥ BUMKHEHOMY CTaHi HaTUCHITb Ta Y TpUMYIATe CEHCOpHY NaHesb NpuBAMaHo 10 cekyHg, Wob siabyscs
ckua (e NOTPIGHO 3pOBUTH OKPEMO AN NIBOTO | NPABOTO HaBYLIHMKIS)

S¢ katdotaon AMENEPFOMOIHEH, natrote napatetapéva my 08évn agric yia 10 deutepdAenta yia
enavadopa (to akouaTiks L/R mpémet va yivel Eexwplota)

B BLIKTIOYEHHOM COCTORHHIM HAXMUTE Ha CEHCOPHYIO NTaHeNb 1 yAepxvBaiiTe naney Ha Heii 10 ¢,
UTOGbI BLINONHWTL COPOC (110 OTAENLHOCTI A5 NIEBOFO U NPABOFO HaYILHMKOB)

OLLIPYII kyiige, KanNbiHa KeNTIPy YLUiH CeHCOPAbIK TaKTaHs! 10 cekyka 6acsin Typbinp! (L/R
KYNaKKaNTb! Gerex Xacay Kepex|

KAPALI durumdayken, sifirlamak igin dokunmatik paneli 10 saniye basil tutun (Sol/Sag kulaklik ayri
ayrt yapimalidir).

B M3ITIOUEHO CBCTORHHE HATHCHETE M 33APBXTE CeHIOPHUA MTaHeN B MPORBIKeHMe Ha 10 cekyHay,
33 #a Hynupare (1psbBa a ce Hanpasm oTaenHo 3a JI/LL ciywanka).

Als de oordopies in de uit-status zijn, druk en houd het aanraakscherm 10 seconden ingedrukt om de
oordopjes te resetten.(L/R-oordopjes moeten apart worden ingesteld)

Tryk i slukket tilstand pa touchpanelet i 10 sekunder for at nulstille (proceduren skal udfgres separat
pa venstre og hgjre gretelefon)

S | avstingt lige, tryck och hall ned pekpanelen i 10 sekunder fér att aterstlla (L/R dronsnicka maste
gbras separat).

OFF AEHOlIA] Ef%| IHES 10% S0t 53] 27|38
G trang théi TAT (OFF), nhdn va gilf ban,
thyc hién riéng).

D Tuaniu: OFF Winawandudameliidunal 10 Tnfiiiosidn (\8usUamuda/unsdevueniur)

Dalam status OFF, tekan dan tahan panel sentuh selama 10 detik untuk mereset (earbud L/R harus
dilakukan secara terpisah).
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Input: 5V =400mA(Earbuds)
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CHARGING

5V==500mA(Charging case)
Note: Please do not charge the earbuds when there is sweat or oth

Entrée: 5V =400 mA(Ecouteurs) 5V =500 mA(Etui-chargeur)

Remarque : Veuillez ne pas charger les écouteurs si de la sueur ou autres liquides sont présents dans
le port de charge, ce qui peut endommager les écouteurs.

Entrada: 5 V=400 mA(Auriculares) 5V =500 mA(Estuche de carga)

Nota: No cargue el auriculares cuando haya sudor u otros liquidos en el puerto de carga, podria
dafiar los auriculares.

Eingang: 5 V=400 mA(Ohrhérer) 5V =500 mA(Ladekoffer)

Hinweis: Bitte laden Sie die Ohrstopsel nicht auf, wenn sich SchweiB oder andere Fliissigkeiten im
Ladeanschluss befinden, da dies die Ohrstopsel beschadigen kann.

Ingresso: 5 V=400 mA(Auricolare) 5 V=500 mA(Custodia di ricarica)

Nota: Si prega di non ricaricare gli auricolari in presenza di sudore o altri liquidi allinterno della porta
di ricarica, in quanto cid potrebbe danneggiare gli auricolari.

Entrada: 5V =400 mA(Auscultadores) 5V =500 mA(Caixa de carregamento)

Nota: Nao carregue os fones de ouvido quando houver suor ou outros liquidos dentro da porta de
carregamento, isto pode danificar os fones de ouvido.

AJ2: 5V =400mA (YY) 5v:500mA (ﬁeaff 2)

E T ERBRIOBENTER— N DOBICH B AYFEVERBLEVTLRETL,
BIET3BEDHENET.

Wejscie: 5 V=400 mA(Stuchawki douszne) 5V =500 mA(Etui tadujace)

Uwaga: Baterii stuchawek dousznych nie nalezy tadowa¢ w sytuacji, gdy do gniazda fadowania
przedostat si pot lub inne ptyny, gdyz grozi to uszkodzeniem stuchawek.

Vstup: 5 V=400 mA(Sluchatka) 5V =500 mA(Nabijeci pouzdro)

Poznamka: Sluchétka do usi nenabijejte, prosim, kdyZ je v nabijecim otvoru pot & jiné tekutiny, které
by mohly poskodit sluchatka do usi

Vstupny: 5 V=400 mA(sluchadla do us) 5V =500 mA(nabijacie puzdro)

Poznémka: Sliichadla nenabijajte, ak je v nabijacom porte pot alebo iné tekutiny, ktoré mézu
slichadla poskodit.

Bxiauit: 5 B== 400 MA(Hasywhukn) 5 B =500 mA(3apsiaHmit doxon)

MpuMiTka: He 3apsizKaiiTe HABYLIHIKM, AKLLO BCEPEAHI 3aPAAHOrO OTBOPY MPUCYTHI NiT a60 iHwa
piAvHa, Aka MOXKE MOLIKOAWTM HaBYLIHMKM.

Eiood0g: 5 V=400 mA(AkouoTikd) 5V =500 mA(Orjkn ¢opTiong)

Enpeiwon;: M GopTIZETE Ta AKOUGTIKG 6TaV UTAPYEL IBPWTAS 1) GAAA Lypd péoa o BGpa GopTIoNG,
KATL TETOLO MMopel val Tipokahéaet BAARN OTA AKOUGTIKG

Bxoa: 5 B= 400 MA(HaywHuk) 5 B==500 MA(3apaaHbIii GyTnsp)

TpUMeyaHe: NOXanyVicTa, He 3apAXaiiTe HayLHIKK, €CIU BHYTPU 3aPAAHOTO NOPTa CTb NOT MK
APYTYe XUAKOCTH, KOTOPblE MOTYT NOBPEAVTS HAYLIHMKH.

1YV

Kipic kyaTTeineik: 5 B =400 MA (Haywkuku-sknageiwn) 5 B =500 MA (Gytnsp Ana 3apaakn)
EckepTrie: Erep KyaTTaHiblpyFa apHanfaH afbiTnara Tepi HeMece ThiHjaybILITapFa 3usH KenTipyi
MYMKiH 83re CYbIKTbIK TYCCE, OHbl KyaTTaHAbIPMaHbI3.
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er liquids inside the charging port, which may damage the earbuds.

Giris: 5 V=400 mA(kulakliklar) 5V =500 mA(sarj kutusu)
Not: Sarj yuvasinin iginde kulakliklara zarar verebilecek ter veya baska sivilar varsa liitfen kulakliklari
sarj etmeyin
Bxog: 5 V=400 mA(Cnywanki) 5V =500 mA(Kanbd 3a sapexaaHe)
3abenexka: Mons, He 3apexaliTe cnylankiTe, KOrato B MopTa 3a 3apex/aHe UMa noT unu Apyrin
TEUHOCTY, KOUTO MOTaT f1a MOBPEAST CRYLIANKHTE.
Invoer: 5V =400 mA(Qortjes) 5V =500 mA(Oplaadcase)
Opmerking: Laad de oortjes niet op als er zweet of andere vioeistoffen in de oplaadpoort zitten,
deze kunnen de oortjes beschadigen.
Indgang: 5 V =400 mA(Hovedtelefoner) 5V =500 mA(Opladningsetui)
Bemaerk: Oplad ikke gretelefonerne, nar der er sved eller anden vaeske i opladningsporten. Det kan
beskadige dem.
Ingéng: 5 V=400 mA(Oronproppar) 5V =500 mA(Laddningsfodral)
Anmérkning: Oronsnéckorna ska inte laddas om det finns svett eller andra vétskor i
laddningsporten, eftersom detta kan skada Gronsnéckorna.
/24 5V =400 mA(Q|OJHE) 5 V=500 mA(E%E 3|0|2)
£ 57T EE Lol © = CH2 417} 20| Qs ZR OlOHES SX6H O BILICH 1A gfor
OOt &4 % IBLIEE
Dau vao: 5 V=400 mA(Tai nghe) 5V =500 mA(Hop sac)
Ghi chu: Vui long khong sac tai nghe khi < mé hdi hay cac chét Ing khac bén trong céng sac,
1am nhu vay c6 thé gay hu héng cho tai nghe.
Buwm: 5V =400 mA(wm) =500 mA(fitn$?)
WNYWR: NSRRI FRULNVEPRIE IGHEY
Input: 5V =400 mA(Earbud) 5V ==500 mA(Casing pengisian daya)
Catatan: Jangan mengisi daya earbud saat terdapat keringat atau cairan lain di dalam port
pengisian daya, yang dapat merusak earbud
BA: 5V=400mA (Ef#) 5V =500mA (RER)
RERDHH: 5V=400mA  EXRRIERE: 0°C~45°C
AR BPEREOETRARMKESHERETRE, SUMHERSIHERAET,
(ol dule) juuol Glao 5007=cgd 5 (0¥l wlelaw) ol e 4007=cgs 5 1 Loyl
@oxly 38 Lo (pomil) ddtia J51 65T Plgaw ol e M 09 Laie 0381 Glelaw Gonds pae oy tbale
S lelaw jpall
(nryo 1INN) 5 V=500 mA (NMNK)5 V==400mA 0% @
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Note: Images are for illustrative purposes only and may differ from
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Remarque : Les images utilisées servent de référence uniquement, et peuvent ne pas correspondre
au produit.

Nota: Las imagenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden variar del producto final

Hinweis: Die Abbildungen dienen ausschlieBlich zur Veranschaulichung und kénnen vom
tatséchlichen Produkt abweichen.

Nota: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal prodotto reale.

Nota: As imagens s&o apenas ilustrativas e podem diferir do produto real

* ERESRATT,

Uwaga: Rysunki stuz tylko dla celéw ilustracyjnych | moga rézni¢ sig od rzeczywistego produktu

Poznamka: Obrézky jsou jen pro ilustraci a mohou se liéit od skute&ného vyrobku
Poznamka: Obrézky st len na porovnanie a mézu sa it od skutoéného vyrobku
MpuMiTka: 306paxeHHs NOAAHI MWe ANR NIOCTPALIT | MOXYTb BIAPISHATUCA B AFCHOTO BHPOBY.

Enueiwon; Ot etkdveg lvat Hovo ETEENYNUATIKES Kat evBEXETaL va BIadEpouy aé TO IPAYHATIKG
TSV,

Mp : np TONBKO AN UNIOCTPATUBHBIX Leneli U MoryT
OTAMUATLEA OT PeanbHoro NPoAYKTa.

Eckeprne: CypeTTep Tek WoCTPaLMsbIk MaKCaTTa GepinreH XaHe HakTbl OHIMHEH oarewe 6onybl
MYMKH.

Not: Resimler gésterim amagl olup gergek tiriinden farkl olabilir
3aBenexka: UsoBpaxeHaTa ca CaMo C WIIOCTPATUBHE LEN U MOXE 4 Ce Pasnuyasar ot
LeVICTBUTENHMA NPOAYKT.

* Charging case

the actual product.

NCCESER:

ESEEREIAZIMINRTEREEN, EEHE,

FERMZERTESGKERE, CRRETERRE,
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NE. BRAEAEFIREES
BB RREH IS RINGE, RINRGARM ZERRE
FESIEMEF, IEESZEE
SR EEERERZERE

BRI M BHER

BYRE. MIAINER

BINEGREMARZIAEBERIHR. HERERAE

BzTE,

EnPESMENZERESE

#1578 Equipment name: BIEREW

3% (83) Type designation (Type): EDF700065

Opmerking: Afbeeldingen dienen alleen ter illustratie en kunnen afwijkend zijn van het werkelijk
product.

Bemzerk: Billederne er kun til illustrerende formal og kan afvige fra det egentlige produkt.
Anmarkning: Bilderna ar endast illustrerande och kan skilja sig fran den verkliga produkten
A1 00|z Eoff SHO2 U HIZE 0|0 M| W2 CHS 2 QUELICE

Ghi chd: Hinh &nh chi mang tinh chat minh hga va c6 thé khéc vdi san phdm thuc té.
wingwe): sUamlaRadumagniriiuuazapuansenndumste

Catatan: Gambar disediakan hanya sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda dengan produk yang
sesungguhnya.
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. Restricted substances and its chemical symbols
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restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition
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Note 2: “ O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the

percentage of reference value of presence.
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e 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.07 wt %” indicate that the percentage content of the
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indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

CAUTION

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion;

leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
that can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

a battery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1)this device may not cause harmful interference, and

(2)this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Declaration for EU

Frequency Band: 2400MHz - 2483.5MHz
RF Power Output: <13 dBm (EIRP)

There is no restriction of use.




